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NMEPACATBAPOHHE TPATEJIBII £.B. TETD “®AYCT” IIA-BEJIAPYCKY

Kosxnast HaupIsHanmbHAs JTapaTypa TaHapbIOlia MacTakami
cloBa arynbHadagaBedara Macmraly, skis y30aramimi cBaimi
npypaMi neBimizaneio: anrmiickas — lIskcmipam, Baiipanam,
MineTonam, VYaitmpmaMm, pyckas — [lymkineiv, [oramem,
TancremM, Jlacraeyckim, UsxaseiM, bynrakaBeiM, ¢paHiy3ckas —
banmw3akam, I'toro, Cann, CroapmaneMm, HaMenkas — [eiine, '€,
emepam, monbekass — Minkesivam, [Ipycram, CsHkesiuam, Ge-
napyckast — barnanosigam, Kynanam, Konacam i inm.

3acBacHHE KOXKHAll KylnbTypail TBOpay BbICOKara Y3pOYyHIO
3aycénpl 3'sAyisienna MOLIHBIM IMITyJIbcaM JayieiInara pa3Bimist
I3Tail Ky/IbTyphl i r3Tara rpaMajcTBa, TaMy i HeMardsiMa ysBillb
KOXKHYIO CTalylo pasBiTyio JiTaparypy Oe3 mepakianay “xam-
Yy)XbIH" ca CKapOHIIbl CyCBETHAN JTiTapaTyphl.

Ja niky Takix jkaM4yXbIH, 0€3yMOYHa, HAJEKBILb | TeHisUTbHAs
tparenpis E.B. Téry “daycr”, 6e3 skoil HemardeiMa ysBilb cabe
HSMELKYIO JiTapaTypy, JiTaparypy Haoryl i — mibIpaii — 0e3
“@aycTa” HaM He Xarae Hedara iCTOTHara y masHaHHi caMix csoe,
yJacHara mecua i poii ¥ cycserie. ['9Tbl TBOp a0yn3iy TBOPUBIS Cilibl
Ba yciM cBelle — iM IiKaBiiics, ab iM crpadaiticsi, sMy HacJeAaBai.
Benapych Takcama He 3actanacs ¥ Oaxy.

Benapycki uplTau manmydaycs na “@aycra” sk amacpoakaBaHa
npas MIMaTIiKis pyckamoyHbis mepaknaasl XIX crarommss (['y-
6ep, Bponuasnka, Lippraney, Xanaakoycki, @er i iHm.), a Takcama
mpa3 My3bl4HyI0 Bepcio “®ajcra” — nmibpaITa onepsl, — HamicaHae
Kamrma3siTapam Oenmapyckara maxokaHHs KHs3eM AHToHieMm ['eH-
peikam PamziBimam pazam 3 ['€rd, skoe, sk an3Havaronp JI.
Bapmrasycki i I1. Konaney, “mena nocrex y Eypomne § XIX cra-
rowi” [1, c. 20]. IIto ThIYbIIA PYCKAMOYHBIX Mepakianay
“daycra”, TO, Ha IYMKY BBIJaTHara pyckara JiTapaTypasHayIbl
B.M. XeipMmyHckara, HATIE35Ybl HAa MIMATIIKIS BapbLIHTHI IIe-
pakiany, IpamaHaBaHbI SK TNpadeciiHbIMI INepakaagdblkami i
madTami, Tak 1 “amarapami”’, acabuiBaif yBari 3acIyroyBaloib
TOJIBKI 1Ba 3 iX: Xanaakoyckara i @era [3, c. 410-434].

VnacHa Genapyckae nepacarapsuue “@ajcra” Gsip> cBae BEI-
Toki Takcama 3 XIX crarommss, xam A. AOyxoBidu y3HaBiy ma-
OeapycKy acoOHBISI pa3[3elbl 3HaKamiTall Tparensli ['€1a, agHak,
Ha JKaJlb, IIepaKiiaj y CBOM Yac He MOr' OBIIb HaJApyKaBaHHI i,
Bijlalb, cTpayaHbl Hazaycénsl [5, ¢. 13].

LikaBacup na TBOpUacHi E.B. T'ém, y IpBIBaTHACII, J1a STO-
nara “®aycra”, y3pacna y apyroii mamoBe 20x—mauatky 30x

ragoy XX craromnss, Kam manansiM madtam A. Jlymapom Oblia
pacnadara npana Haj repaknazam “®aycra’, y BBIHIKY SIKOH y
gacomice “IlombIMs paBamonpli” OBy amyOiikaBaHBI pasa3el
“Ilepan Opamait” max arymbHait Ha3Bait “3 “®aycra”, a § JliMe —
HeKaJbKi Yperykay 3 Tparenpli: “Cxient Ayspbaxa ¥ Jlednueiry”.

VY 1949 romze Obly amyOmikaBaHBI § IEpPBHIENBIIBI 3aKIIOTHBI
maHator @aycra 3 Apyroi 4acTki Tparezsli ¥ mepaknagse AJsKcest
3apsmikara. Y Toi ska gac y CaserkiM Caro3e IaHaBajI TOJIBbKi A3B€
“KyaciuHbIl” pyckaMOYHBIS Bepcii mepaxnany “®aycra” M. Xa-
nankoyckara i b. ITactapnaxa, sikist ivsnticss Ge31akopHBIMI 1 Oec-
NaMbUIKOBBIMI (stHbI HaBar i céuust, y XXI cr., He crparini cBaéii
aktyasbHacti). bemapycki x “@aycr” icHaBay TOJbBKI Ba YphIyKax,
nakyiap y 1966romze ¥ JIiMe He Obuti amyOiikaBaHbl Hepakiiaise-
ubst B. Cémyxam ypoiyki 3 sro: “Kiaciunas Hou Banbmyprii”,
“Tlecust mpa 6mbixy”, “IlpbicBsudnne”, “CensniH nan Jimami”,
“dynbckast 6anana”. MenasiTa ¥ raTel yac Ha Hebacxin Oenapycka-
ra repaxiaay y3bllIa HOBas 30pKa — 30pKa Iarara npadeciiiHara
nasra-nepaxiaausika (akpamst TBopa ['€r3, EH 3aiimMaeiiia nepaxia-
[1aM TBOpAy HSAMELKIX, MOJIbCKIX, JIATHILICKIX, YKPAiHCKIX Mpa3aikay
i mastay: B. Bpamis, @. Oromana, JI. Pana, I'. 13 Bpaiina, I'. Todo,
I'. ®anama, P.M. Pouteke, I'. T'ecce, 10. Tysima, JI. T'yurusr, M.
Kanaminkait, A. Kacnposiua, A. Miuxkesiua, A. Basca, 3. Binkca,
JI. Dym6Gepca, B. Jlamica i inm.).

B. Cémyxa mpargirae npany, i ¥ 1976 romse y0ausly cer
nepiusl MoyHsl 6enapycki nepakian “daycra” y q3BIOX YacTKax.
Jlpyroe BblianHe anobuiocs ¥ cepeli “CkapObl CycBeTHAl JiTapa-
Typel” ¥ 1991 romze. AngHak masT mpandrsay ymacKaHalIbBAIlb
nepakyaj, BBIHIKAM Yaro craja HOBae, TpdIsie BHIJaHHE 3Ha-
KamiTaif Tparenpli ¥ cepsli “benapycki kuiraz6op” y 1999r.

Hasynacus y Oemapyckail mitapaTypbl IBYX BapbITHTAy Iie-
paknany tparensli “®aycr” (xoup an3iH 3 iX — raTa TONBKI JABa
pas/3ensl) y BIKaHAHHI JABYX Iepakiaayblkay Jae HaacTaBbl s
IX cymacTayieHHs.

V pasmzene “Kans Gpambl” (abo, six mepaknay A. Hdymap —
“Tlepan Opamail”) BenbMi ypakBae MailcTapcTBa, 3 sikiM T'érd
abmanéyBae yce ciai HaCEIbHIITBA THIIIOBara HIMeIKara rapajika.
VYcé raTae MHaramojcTBa 3aliMaenia cBaiMi APOOHBIMI iHTapaC-
ami. Y mamsipagusit cupre (“Hou”) 3akpaHanics KapdHHBIS ITbI-
TaHHI BsiKara Qinacogckara 3HaYSHHS, TYT Xka pa3MoBa imze ad
MaJla3HauHbIX i BBINAJKOBBIX IMKHEHHSX HaTOYMA.

Bypay Anopri Anaxcanmodpasiu, acicmswm rageopvl HaMeyKkai MO6bl 3 MemoOblKAl 6bIkIadauHs Bpackaza 03sapocayHaza

yuigepcimama im. A.C. Ilywkina.
FBenapycw, bp/IV, 2246652. bpecm, yn. Caseyxasi, 8.
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I'sTas xaHpaBas CLPHKA YBOI3illb MHAraBOOpa3Hbl YalaBeybl
(OH y BBICOKYIO Tpare/blio ai3iHokait acoobl. DoH raTel HaTpaOHHI,
kab magkpacnmiue BeIKIOuHacup Paycra, ame Takcama 1 s
HarmaMiHa a0 ThIM, INTO YajaBeUTBa CKJIajacllia He 3 aJHbIX
daycray.

Vcé nakazanae § Qirypax rapamkaH i ¥ iX KapoTKixX parutikax
HOThIM abaryibHeHa ¥ HOBbIM MaHanory ®aycra (€ Mmae cim-
BaJiYHBI COHC — aJpapKIHHE camora daycra ga HOBara bIIIs),
y sakiM ['€t3 macpaacTBam makasy axbIyJICHHS MPBIPOIBI TparHa
aIIIOCTPOYBae MAaMKHEHHI “HOBal’, ayblll4aHail, mpacBeTJeHal
nacyst Haynanaii cnpoOsl camary6ctBa nynisl daycra:

Cigas 3ima 6ans cnpayise Kapomxi
Midic 2opnbix yyécay i 3MpOUHbIX YACHIH.
AOomynw sina, 1omas, 310CHA ALY
Bampuickami, konkaro chedxcuai napowai
Ila nige y3pynenaii i nawivl caus.
(mep. B. Cémyxa [1, c. 179])
babynvka-3ima, 32y0iyuint cinel,
a 3smpounvix eop nanaysia Hasao.
I ne cnwinse, yysxarouul, 1iysb
Tlo3nis cmpomul 3apuicmaea 180y
Ha 3enanerouvis nani.
(mep. A. Qynap [2, c. 94]).

I xani B. Cémyxy ynanocs 3axaBaib yce MeTadapbIluHbIS 3Ba-
pOTHI, TpamHa IIa-calpyAHaMy IiepacaTBapblymibl  iX —Ta-
Oemapycky, To ¥ BapsHie A. Jlynapa MBI MaeM CIIpaBy 3 pblipMa-
BaHBIM NajpaakoyHikam. [lapaynaem:

Der alte Winter, in seiner Schwéche,
Zog sich in rauhe Berge zuriick.
Von dorther sendet er, fliehend, nur
Ohnmaéachtige Schauer kérnigen Eises
In Streifen Uber die griinende FIy7, S. 35]
Cmapas sima, y céaéii crabacyi,
Tanaysna y smpounsisa 2opbi.
Aomyne ana nacwinae, yyaxkaiouvt, moabKi
Baccinvnuis cmpomul 3apuicmaza 160y
Y nabeeax na senanerouae nore.

I xami ¥ pankax:

Doch am Blumen fehlt's im Revier,
Sie nimmt geputzte Menschen dafidr.S.3%

Bacine Cémyxa BenmbMi yhama KapbICTaella MeTajaM aH-
TaHIMiYHara mepakiany i yKplBac ajMOyHyl dacuiny e (He
ysinmyyvp), MWTO JEKCIYHA 1 CTBUIICTBIYHA abyMOYyJIeHa HAMELKIM
mesiciioBam fehlen @ocymmuivays, ne xanayw), sixi mae § cpaim
3HAYIHHI a/IIICHHE aIMOYHACIII:

1 xoywb He yeimyysv mi nyei, Hi nani,
vk 110031 3amoe naycronw pacyeini. [1, c. 179,
To A. Jlymap 3HOY KapbIcTaelua naapaakoyHikam:
1 kani keemax HAMA HiO3e
Mnuoea écyb npviopanvix nioosei. [2, c. 99.

Barnep, Bricmyxaymer Daycra, Ha Sro 3axamuieHHe alymKa-
Hail TpeIpojail 1 NpavyHyymIBIMCS, “yBAacKpOCIIBIM® HapoaaMm
3’ e/uTiBa a/1Ka3Bae smy:

Mit Euch, Herr Doktor, zu spazieren
Ist ehrenvoll und ist Gewinfi7, S. 3%
V nepakiazse rata rydslib Tak:
Mne, nane ooxmap, ne Ha WKOOY
Banopoyxi nawvia nawxom.
(mep. B. Cémyxa [1, c. 179])
Ilan ookmap, 3 éami npazyrayya
Kapvicys i 2onap xoys kamy.
(mep. A. Hdynapa [2, c. 95]).

[Tepan Hami aHTaHIMIYHBI IIEpaKiIaz 3 aAMOYHa Jacuilail He,
IITO HEAK 3BY)Xae 1 cpairdae COHC apbiriHana, 00 CIIOBBI
ehrenvoll gauacna), der Gewinn deicada) nanaronp cinoam Bar-
Hepa aJlieHHe YcXBalsiBaHaclLli, TOHapy 3a csi0e, mTo €H ryimsie 3
TaKiM JalaBeKaMm.

Barunep npausrsae:

Doch wird’ ich nicht allein mich her verlieren,
Weil ich ein Feind von allem Rohen bin.
Das Fiedeln, Schreien, Kegelschieben

Ist mir ein ganz verhasster Klang;
Sie toben wie vom bésen Geist getrieben
Und nennen’s Freude, nennen’s GesdigsS. 35-3B-

Ane, na eawvim mecywl, 3p00y
He 3nayca 6 3 2pybvim MysHcoikoMm.
Bapooicuvia ix necui, manyuot,
Ix ckpwinki, keani, kapazoo,
AK uspyi y nexne 2anaopanyul,
A svl mHe kadcaye —napoo!
(mep. B. Cémyxa [1, c. 179])
A03in 1 nabasycsa-6 mym 3acmayya,
A sopae epybamy ycamy.
Tym ckpuinki, keaii, 26aim HACHOCHbL,
Ipayiyna esma, npocma sicyyy.
Ak ananmanvis eanocays
1 eoma padacyro awud 3a8yyb.
(mep. A. Qynap [2, c. 95]).
VY I3TBIM ypBIYKY ¥ apbIriHaie JBa pa3bl Y)KBIBAIOILA CIIOBEI,
SIKisl [aJIKpICIIiBalolb Bapokacip BarHepa ma Hapoxpa: ein Feind
(60pae) i verhasster Henagicnpr). Y mepuibiM Bbinaaky Baraep cam
HpbI3HaeLa, WTo EH Bopar Hapoxy, sro Tpasiuprm: Weil ich ein
Feind von allem Rohen bin;ramy simy HeHaBicHBI IecHi Hapoza:
Ist mir ein ganz verhasster Klang. Bapooicwis ix necui, manyul.
B.Cémyxa pmae Barmepy Takyio pomuniky, agpacaBaHyIO
Dayery: A 661 mHe kadicaye napoo!l, xoup y apwrinane Barmep
rasopeib: Und nennen’s Freude, nennen’s Gesangsdgyys
2oma paoacyio, 3a8yyb 2dma cnegami). Xoub i, 3maeria, IITO
BapeisiHT A. [lymapa Gousbin gaknafgHel, 60 ¥ iM 3axaBaHbll yce
porutiki Barxepa 3 apeirinana, ane maapajKoOyHiK, HITO BBIKAPbI-
croyBae A. [lynmap, rydslllb HeSK Ipy0a, cIpolldaHa, HagoOHa
TaMmy, K Obl '3ThI TIKCT Hepakiagay Obl HAMELKI nepakiaadblK, a
He HOCHOIT MOBBI, Ha sIKOii mepacaTBapaenia TBop. Baciiae Cémy-
Xa, yKiaymbel ¥ BycHbl BarHepa porutiky 4 6wl Mue Kajcaye
Hapoo!, 3 nanamorail TONbKI iHTaHaubli (BBIKJIiYHIKA) Hamay
GoutbIl KCHpIAciyHaci, 00 sHa sAIYd OOJBLI SCKpaBa HaKpIC-
JiBae Jieq3b He BapOXKbls afHOCIHBI Barnepa na Hapoza.
Kanemne, cnpoba A. Jlynapa mepakiacii Taki 3HA4HBI TBOP
Ha OesapycKylo MOBY OblIa aJHOH 3 HEPIUBIX Y “CallbIsUTiCTHIYHBL"
yac, y yac 3apa/pKoHHA Oenapyckara “campiaigicTeldHara” mepax-
naga3HaycTBa, TaMmy, Bifallb, MepakiaaublKy i He Xamina Bemay i
TaJIeHTy SKacHa MepacaTBaphbillb BANiKyio Tpareasio E.B. [éra.
INepacaTBapsHHe TBOpay Takora KINTAITY i ¥3poyHIO maTpabye
aJi TepakIaublka BSUTIKIX 3[0JIBHACIITY 1 HAMAraHHsy, TaMy HEBBI-
majKoBa 1 Toe, ITO mpamdc “mepacarBapsuus’ “ @aycra”, sk i1
mparpc “caTBapsHHS”, 3aHAY YaTBIPBl YMOYHBIS HEPBIIBI, SIK y
nepakianybika, Tak i y ayrapa (“Ipadayer” (1772-1775), ®aycr.
@parment” (1790), “@aycr. Ilepuras uactka Tpareapti” (1808),
“®aycr. pyras yactka Tpareasli” (1825—1831)Annak, Harnenss-
9bl Ha yce IhKKaci 1 cknananacii, B. CéMyxa 3a3eficHiy canpay st
TBHITAaHIYHYIO TIpaiy, kab “Bsumiki I'epmanen 3araBapbly 3 Hami Ia-
Genapycky...” [4, c. 163—164].Tamy i He n3iyHa, wTo cam Baciip
Cémyxa HaifbombIIBIM HAOBITKaM y cBaéil NepakiiajyubIKail TBOp-
yaciii pazam 3 “Bi6misit” niusiue “Paycra” [6, c. 9].
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